Hebrews 11:17-22

11:17 — "By faith Abraham, when he was tested, offered up Isaac, and he who had received the

promises was in the act of offering up his only son,
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1. Some attempt to teach this event was a difficult test for Abraham because he had to choose
between his love for God and his love for his son. Or, a test of obedience to God vs. love for
his son.

2. This issue, or the test, seems to be how Abraham reconciles the several promises (or,
revelations) of God with each other.

a. Notice “received the promises” is plural

b. 11:18 specifically identifies one of the promises: “Through Isaac shall your offspring be
named.” But, now God is revealing that Isaac is to be offered as a sacrifice.

c. So, the conflict is between the promise and the revelation:

i. The promise: “through Isaac shall your offspring be.”

ii. The revelation: “Take your son...to the region of Moriah. Sacrifice him there as a
burnt offering on a mountain | will show you.”

d. This conflict is impossible to resolve or understand accept by faith, or trusting in the
Lord is able to do both.
e. By faith, not by understanding, Abraham accepted in obedience.

3. “only begotten son” is monogene which does NOT mean “only son” (Abraham had another
son, and eventually had many sons). Monogene contains the idea of “unique” son. This is the
son with the promise. The other sons did not and will not have the same promise.

4. “having received” — anadechomai —

a. Used in Acts 28:7 —

I. NIV - “There was an estate nearby that belonged to Publius, the chief official of
the island. He welcomed (anadexamenos) us to his home and showed us
generous hospitality for three days.”

ii. ESV —“Now in the neighborhood of that place were lands belonging to the chief
man of the island, named Publius, who received (anadexamenos) us and
entertained us hospitably for three days.”

b. Often used in the papyri in a legal sense to say “undertake,” “assume”
c. Abraham had “assumed” responsibility for the promise and had “undertaken” seeing the
promise come to pass. Thus, Abraham’s faith was actively working with the promise.
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i. It would have been contrary to Abraham’s faith to eliminate the promised seed,
but because of his faith in God’s command Abraham was willing to use his faith
to do things that seemed to conflict with his faith.

11:18 — “of whom it was said, “Through Isaac shall your offspring be named.”
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11:19 — “He considered that God was able even to raise him from the dead, from which,
figuratively speaking, he did receive him back.
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1. This verse tells us how Abraham could use his faith to obey the command which was coming
against his faith in the promise of the seed. Abraham had faith in God and “considered that
God was able even to raise him from the dead.”
2. “Considered” — logisamenos — “to reckon”, “to consider”

a. It means to “compute”; “to take into account”; “to reckon”; “to reason to a logical
conclusion”
b. Logizomai is the root for English “logic” and “logical”

11:20 — “By faith Isaac invoked future blessings on Jacob and Esau.
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1. Genesis 27:27-29

2. Genesis 27:39-40

3. Genesis 27:33 —Isaac knew the blessing belonged to Jacob

4. Genesis 28:1-4 — blessed Jacob with full knowledge
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5. There is no concern with Jacob’s deception or Isaac being deceived, because Isaac knew the
promise and knew the future because of the Abrahamic Promises.

6. Isaac knew the truth and had faith

7. Notice the sons are listed — Jacob and Esau...not Esau, the first born, and Jacob

11:21 - “By faith Jacob, when dying, blessed each of the sons of Joseph, bowing in worship
over the head of his staff.
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1. Genesis 48

2. Jacob blessing Ephraim and Manasseh, Joseph’s two sons.

a. The oldest was Manasseh

b. But, Jacob blessed the younger son Ephraim with the greater blessing.
3. Jacob had faith in God and his promise

11:22 — “By faith Joseph, at the end of his life, made mention of the exodus of the Israelites
and gave directions concerning his bones.
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1. Joseph died and was buried in Egypt, but he wanted to be taken to Canaan and buried in the
Promised Land
a. Genesis 50:24-25
b. Exodus 13:19
c. Joshua 24:32



2. Joseph, the fourth generation, knew they
were going to fulfill the Abrahamic Covenant <
because he had faith in God
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